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h i rde tések és m i n d e n n e m ű pénzil letékek. 

Takarékoskodjunk! 
• A Pester Lloydból . 

A háború nem csupán abból áll, 
hogy a nép egy része a harctérre vo
nul s harcol, más része pedig gonddal 
tele reménységgel várja vissza a hábo
rúba vonultakat s itt-ott a segítségre 
szorultakról sém feledkezik meg. A há
ború átalakítja az egész gazdasági életet 
8 ehhez az átalakuláshoz való hozzá-

' illeszkedés szegénynek, gazdagnak leg
főbb kötelessége. Az a gyorsaság, mely-
lyel az ország népe ezt a hozzáillesz-
kedést eléri, a nép érettségének fokmérője. 
Az a gyorsaság, mellyel az ország népe 
ezt a hozzáilleszkedést eléri, a nép 
érettségének fokmérője. Szomorúan kell 
bevallanunk, hogy a főváros közönsége 
nem igazolta ebbeli fültevéseinket. A 

,székesfőváros magára vállalta tehát, 
hogy lakosságát figyelmeztesse erre, 
Bárczy István dr. polgármester a kö
vetkező hirdetményt tette közzé: 

E nehéz napokban, mikor élőre
látással keli mindannyiunknak a jövőre 
gondolnunk, a székesfőváros is köteles
ségének érzi, hogy ahol józanul lehet 
és szükséges, egész háztartásában taka
rékoskodjék. Ezért a tanács egyebek 
közt elhatározta, hogy utcáink és köz
tereink világítását korlátozza, természe
tesen csak amennyire ez a közlekedés 
és közrend biztonságával megfér. Ez 
nemcsak azért íörtént, hogy készletein
ket minél továbbra biztosítsuk, hanem 
azért is, hogy a székesfőváros példát 
mutasson lakosságának a helyes taka
rékosságra. Felhasználom az alkalmat, 
hogy e takarékosságra komolyan intsem 
polgártársaimat. Nem csupán a világi
tásnak a magánosok háztartásában is 
kívánatos megszorítására, de általában 
mindenfajta fogyasztásunkban józan 
mértékletességre és kivált okos beosz

tására. Fogyasszunk elsősorban- olyas
miket, amiket hiába tennénk el, mert 

| megromTanának. Viszont az eltehetők-
ből rakjunk el mindent, ami ma feles
leges vagy ami nélkül is meg lehet 

i lenni: Ez persze nem azt jelenti, hogy 
• szükséges és hasznos beszerzések riadt 
| elhalasztásával megakasszuk._az ipar és 
I kereskedelem vérkeringését s siettessük 
i az amúgy is fenyegető munkanélküli

ségül. Nincs okunk félni s nem kell 
.; megijednünk, de komolyan kell vennünk 
• a komoly időket. 

Budapest, 1914. augusztus 24-én. 
Bárczy, polgármester. 

i -
Ez a felhívás lényegében mindé

ig nekelőtt az asszonyokhoz fordul. Ök 
[azok, kik hazájuknak rengeteg nagy 
| szolgálatot tehetnek, anélkül, hogy csa-
; ládjukat' észrevehető nélkülözéseknek 
| tennék ki. A takarékoskodás néni any-

nyira a készkiádások csökkentését cé
lozza (ámbár ez is feltétlen szükséges), 
mint inkább a rendelkezésünkre álló 

j nyersanyag jobb kihasználását. Nehézen 
érthető, de mégis ugy van, hogy ma 
több a pénz, mint a nyerstermék. A 
háború gondolható legszerencsésebb ki
menetele sem változtat azon a tényen, 
hogy háboruközben az országközi áru
csere- meg van kötve, hogy a meglevő 
élelmiszer mennyisége megszámlálható, 
hogy mindazok a milliók, akik eddigelé 
termeltek, jelenleg már csak fogyaszta
nak és pedig kétszeres erőkifejtésük 
folytán, kétszerannyit. Isten őrizzen 
meg bennünket attól, hogy élelmisze
rünk kevés legyen drága hadseregünk 
részére. Mivel ennek semmiképen sem 
szabad sorra kerülnie, mégis annyit 
vesznek a hombárokból, hogy még a 
polgárság éhsége- is csillapittassék. A 
hombár, mint mondtuk, jól megtelt, de 
nem végtelen nagyi Az tehát, aki érti, 
kogy hogyan kell a saját vagy ember

társa egészségének kockáztatása nélkül, 
ennek az anyagkészletnek (nemcsak az 
élelmiszert értjüké egy részét érintetlenül 
hagyni, amennyiben ázt, amit tényleg 
felhasznál, hasznothajtólag értékesítheti, 
az az államnak és a társadalomnak 
legalább -is-oiy szolgálatot tesz, mintha 
ennek az érintetlenül hagyott résznek 
értékét készpénzben adta volna oda. 

• Ne pazaroljatok, még ha telik is 
pénzetekből! Ne gyűjtsétek garmadára . 
az élelmiszert; az éléskamrában őrzött 
nagy zsák liszt, a sok szén a pincében 
hiányzik a firgaíomból s megdrágítja az 
árakat. Ez a vagyonosok előítélete, mely 
a jelen súlyos időben a közre való te
kintettel nem egészen tisztességes eljá
rás. A bőséges készlet másrészt pazar
lásra is csábit. Ilyen módon az illető, 
mivel a háború nemcsak néhány hétig 
fog tartani, önmaga is segít előidézni 
azt az.állapotot, amelyet annakidején ő 
maga fog a legnehezebben elviselhetni. 

Csak azt fogyasszátok el, ami feltét
lenül kell! Csodálkozni fogtok, hogy 
mi minden nem kell feltétlenül ! Éljetek 
egyszerűen.. Az eddigi három helyett 
ezentúl csak kéttál étel kerüljön az 
asztalra. Ne pazaroljatok el egy falat 
kenyeret, egy deka hust sem: mert 
hadbavonult testvéreinktől vonjátok el. 
Igazgassátok magatok a konyhát (jómódú 
emberek szakácsnéja igen hajlik a pa
zarlás felé) s ne szégyenkezzetek a 
maradékokat is felhasználni. Ne szégyen
kezzetek a vendégeitek előtt (remélhe
tőleg csak a legkedvesebb barátaitokat 
látjátok most vendégül), a világítással 
való takarékosság miatt. Tanuljatok az 
amerikai asszonytól, mint kell zsiradék
ból szappant főzni és tejmaradékból 
túrót csinálni. A csontokból mily pom
pás hamisleves készül I Főzzetek be 
mindent, ami különben elromlik. Gyü
mölcsöt s minden zöldséget. A szilvából 

Aki kertjét díszíteni akarja, £ Kohn József — " P á p á n , cementára 
gyárából 

Ahol v i r ágvázák , v i rágágyszegé ly stb. be tonbó l i llései kivitelben kaphatók. 

Iroda: 
Fö-tér 18. szám. 

Gyárt: G a z d a s á g i vasbeton-hengereket, cemeotcsbveket ( á l l andó nagy kész le t m i n d é n m é r e t ű egyenes é s ivcsflvekből). Min tázo t t é s m á r v á n y 
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Hintalapok, árajánlatok, költségvetések díjtalanul. 
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s barackból ne engedjelek, hogy palin- j 
kát főzzenek, mielőtt meg nem töltöt
tétek volna éléskamrátokat szilvafőze- j 
lékkel stb. áok asszony eddigi hóbortja: | 
a végnélküli befőzés, a jelenben szoci
ális feladattá vált. Ne engedjétek elro
molni a kenyérmorzsát, a kolbászvéget, 
á félig romlott almát. Most nemcsak 
magánknak, de az országnak is taka- | 
rékoskodunk Váltsanak ki a szokatlan | 
viszonyok szokatlan erőket ! Nem mind
nyájan lehetünk szerencsések harcol
hatni, nem is segíthetünk mindnyájan, 
de a negatív segítségre, a takarékosságra 
minden becsületes hazafi és honleány 
képes. Valamennyien egy család tagjai 
lettünk, egy szervezet sejtjeivé váltunk. 
Jelszó legyen ezentúl: Valamennyien 
egyért, egy valamennyiért ! 

Sl-i E. 

A háborús ellenfelek. 
Vei iyQk s o r b a e l l e n s é g e i n k é t , k i k e l le l j a 

r n a g y a r - o > z : r a s m o n a r c h i a é s a n é m e t h a d 

seregnek k ü z d e n i e ke l l . 

Oroszország. 
E u r ó p a ke le t i n a g y o b b f e l é n t e r ü l e l . 

T e r ü l e t e : 5 , 0 1 6 . 3 8 0 km=. L a k o s a i n a k s z á m a 

1 3 3 , 0 5 5 . 3 0 0 . E u r ó p a i é s á z s i a i O r o s z o r s z á g 

F i u n o r s z á g g a l e g y ü t t 2 2 , 5 5 6 . 5 2 0 k m ' . , l a k o i -

naic s z á m a 169 .334 .2 lX) . 

Á l l a m f o r m á j a : m o n a r c h i k u s ö n k é n y 

u r a l o m . 

. U r a l k o d ó : 11. M i k l ó s c á r , s z ü l e t e t t 1 S 6 8 -

b a n , u r a l k o d i k 1 8 9 4 ó l a . 

T r ó n ö r ö k ö s : Á l é x e y n a g y h e r c e g , s z ü l . 

1 9 0 4 - b e n . ' '•' 

D i n a s z t i a : R o m á n o n - H o l s t e i n - G o t t o r p . 

L a k ó i k ö z ü l S 4 m i l l i ó o r o s z , 8 m i l l i ó l engye l , 

5 , 2 0 0 . 0 0 0 z s i d ó , a t ö b b i finn é s a t ö r ö k - t a t á r 

n y e l v c s a l á d h o z t a r t o z ó n é p t ö r z s . Á l l a m i b e v é 

t e l : ( 1 9 1 4 . ) k ö r ü l b e l ü l 8 m i l l i á r d k o r o n a , k i a 

d á s u g y a n a n n y i . -

Á l l a m a d ó s s á g a kbT 2 5 m i l l i á r d k o r o n a 

V a s ú t h á l ó z a t a : 7 4 . 9 4 2 k m . 

P é n z é r t é k e : 1 r u b e l á 1 0 0 k o p e k a = 

2 5 5 K . 

H a d e r e j e : b é k e i d ő b e n 1 , 3 8 4 . 0 0 0 e m b e r , 

t a r t a l é k é s n é p f e l k e l é s 3 , 6 1 5 . 0 0 0 e m b e r , o s z -

s z e s e n 4 , 0 9 9 . 0 0 0 e m b e r . 

H a d i f l o t t á j a : ( 1 9 1 3 . ) 3 3 p á n c é l o s c s a t a 

hajt] é s c i r k á l ó , 187 t o r p e d ó n a s z á d , 3 5 t e n 

g e r a l a t t i : a h a j ó k o n 2 7 4 8 á g y ú é s 4 9 . 8 1 3 em

ber vau. 

Nemzeti s z í n e : í e b é r - k é k - p i r o s . 

- Franciaország. 
T e r ü l e t e : 5 3 G . 4 6 4 km<. Lakó inak s z á m a 

39 mil l ió 6 0 1 . 5 0 9 . Á l l a m f o r m á j a : k ö z t á r s a s á g 

E l n ö k e : 1 9 1 3 — 1 9 2 0 - i g Raymood I V -

i n c a r é . 

Lakói közül 3 6 ' / , mi l l ió francia, a több i 

breton, olasz, spanyol, n é m e t é s belga. 

Va l l á s r a nézve 9 8 % r. kath. , a t öbb i 

p r o t e s t á n s , izraelita é s r a l l á sné lkü l i . 

Á l l a m i b e v é t - l e : 4 1 7 m i l l i á r d k o r o n a , 

k i a d á s a kb. u g y a n a n n y i . 

Á l l a m a d ó s s á g a : 3 0 m i l l i á r d k o r o n a . 

V a s ú t h á l ó z a t a : 5 1 . 1 8 8 k m . 

P é n z é r t é k e : 1 ( r á n c á 1 0 0 c e n t i m e s = 

J 3 9 5 K . 

H a d e r e j e : b é k e i d ő b e n 6 0 0 . 8 6 5 e m b e r 

( e b b ő l 2 9 . 7 0 0 t i szt ) , h a b o m b a n 3 , 7 0 0 . 0 0 0 e m b e r . 

H a d i f l o t i a j a ; ( 1913 . ) 0 9 c - a t e h a j ó é s 

c i r k á l ó , 3 9 2 t o r p e d ó , 101 tengera la t t i ; a h a 

j ó k o n 2 9 1 9 á a y u es 6 7 . 7 1 0 e m b e r v a n . 

N e m z e t i s z í n e : k é k f e h é r p iros . 

Anglia. 
t e r ü l e t e : 3 1 4 . 3 7 7 k m : . L a k ó i n a k s z á m a : j 

4 0 m i l l i ó 1 8 4 . 5 0 0 . Á l l a m f o r m á j a : k i r á l y s á g . . 

U r a l k o d ó : V . G y ö r g y , s z ü l . 1 8 6 5 ben , i 

u r a l k o d i k 1 9 1 0 ó t a . 

T r ó n ö r ö k ö s : E d u á r d A l b - r t w a l e s i herceg , 

D i n a s z t i a : S z á s z - C iburg é s G o t h a i - h á z . 

— L a k ó i k ö z ü l 9 5 angol , 3 ° y s k ö t , 2 » / 0 i r . |-

V a l l a s r a n é z v e r é s z b e n a n g l i k á n u s , j 

a t ö b b i kaLl io i ikus es p r o t e s t á n s , k e v é s i z r a e l i t a , j 

Á l l a m a d ó s s á g a : I S m i l l i á r d k o r o n a . • i 

V a s ú t h á l ó z a t a : 4 1 . 9 8 0 k m . 

K e r e s k e d e l m i h a j ó i n a k s z á m a : 2 2 . 0 0 0 . ' 

P é n z é r t é k e : 1 Pl'und S t e r l i n g á 2 0 S h i ü n g ; 

á 1 2 P e n c e á 4 F a r t h t i n g = 2 4 . 0 2 k o r o n a . . 

Hadereje:- békeidőben 4 0 0 . 0 0 0 zso ldos !. 

k a t o n a , h a b o r u e se ten 1 ,200 .000 ember. 

H a d i flottája: 2 0 0 p á n c é l o s é s c i r k á l ó , ! 

3 7 5 t o r p e d ó , 8 0 . tengeralat t i . C s a k h o g y h a d - j 

e r e j é n e k n a g y r é s z e n a g y s , . á m u g y a r m a t a i n j 

v a n l e k ö t v e . A h a j ó k o n - 2 8 7 8 a c y u : b é k e i d ő - I 

ben 1 4 6 .0 0 0 , h á b o r ú b a n 2 0 9 . 1 9 7 e m b e f van. ) 

. N e m z e t i szrne; p i r o s - f e h é r - k é j t ^ , 1 

Szerbia, j 
T e r ü l e t e ; 87 .358 ktn« . ( 1 9 1 4 . ) L a k ó i n a k 

s z á m a 4 m i l l i ó 4 4 6 2 9 3 . " 

Á l l a m f o r m á j a : k i r á l y s á g . 

U r a l k o d ó : 1. l ' é t a r , s z ü l . 1 8 4 4 - b e n , u r a l -

kodik 1 9 0 3 Ota. T r ó n ö r ö k O s - r é g e u s : * S á C d o r I 
h e r c e g . •» 

D i n a s z t i a : K e r a - G e O r g e w i t s c h - h á z . . 

L a k n i m a j d n e m v a l a m e n n y i e n s z e r b e k . 

V a l l á s u k : g ö r ö g k a t h o l i k u s . ' 

Á l l a m i b e v é t e l ; k.u. 1 2 0 m i l l i ó k o r o n a , 

k i a d á s u g y a n a a n y i . 

* " Á l l a m a d ó s s á g : 6 5 0 m i l l i ó k o r o n a . 

V a s ú t h á l ó z a t a : 1 5 7 2 k m . 

P é n z é r t é k e : . 1 D i n á r á 1 0 0 s to l tek i = 

0-95 K . — - - . 

Hadereje: ( 1913 . ) b é k e i d ő b e n 3 8 . 8 3 8 , 

h á b o r ú b a n 3 2 4 . 6 3 0 e m b e r . —1.... 
N e m z e t i s z ine : p i r o s - k é k - f e h é r . 

Montenegró vagy Crnagóra. 
T e r ü l e t e 1 4 . 1 8 0 ' k m » . L a k ó i n a k s z á m a 

3 3 5 . 0 0 0 . , 

Á l l a m f o r m á j a ; k i r á l y s á g . 

U r a l k o d ó : I . M i k l ó s ( N i k i t a ) , szü le te t t 

1 8 4 1 - b e n , u r a l k o d i k 1860 . ó t a . 

T r ó n ö r ö k ö s ; "Dauilo S á n d o r , szül. 1 8 7 1 . 

Dinasztia: Patrovich Njegescb. 

Lakó i : crnagorok, kik görög katholikus 
va l l á súak . 

Ál lami bevé te le : 3 . 6 0 0 . 0 0 0 K, k i adása 

4 . 5 0 0 . 0 0 0 K . (A többkiadás t ' az eu rópa i ural

kodók fedezik kü lönböző c ímeken. ) 

Á l l amadóssága 2 mill ió korona. 

Vasú thá lóza ta 18 k m . 

P é n z é r t é k 1 p e r p e r á 100 p a p a = 1 K . 

H a d e r e j e : b a b o m b a n 40.000 e m b e r . 

H a d i f e l s z e r e l é s e a z o r o s z á r m á d i a a j á n d é k a . 

N e m z e t i s z i n e : k é k - f e h é r - p i r o s . 

Belgium. 
T e r ü l e t e : 2 9 . 4 5 2 k m ' . L a k ó i n a k s z á m a 

7 . 4 9 0 . 4 1 1 . . • . 

Á l l a m f o r m á j a : k i r á l y s á g . 

; _ _ . U r a l k o d ó : l A l b e r t , s z ü l e t e t t ,1876-ben, 

u r a l k o d i k 1 9 0 9 . ó t a . » . 

T r ó n ö r ö k ö s : L i p ó t b r a g a n l i h e r c e g , s z ü l . 

1 9 0 1 - b e n . 

D i n a s z t i a : S z á s z C o b u r g G o t h a i - h á z * . 

L a k ó i k ö z ü l 5 9 ' / „ f l a m a n d , 4 1 % f r a n c i a . 

V a l l á s r a n é z v e : 1 5 . 0 0 0 p r o t e s t á n s , 3 0 0 0 

i z r . , a t ö b b i k a t h o l i k u s . 

Á l l a m i b e v é t e l e : 6 1 4 m i l l i ó K, k i a d á s a 

11 m i l l i ó v a l t ö b b ( 1 9 1 3 - b a n . ) -

Á l l a m a d ó s s á g a 4 m i l l i á r d k o r o n a . 

V a s ú t h á l ó z a t a : 4 7 1 9 k m . 

P é n z é r t é k e ; a f rank é s m á r k a r e n d s z e r . 

H a d e r e j e : b é k e i d ő b e n 4 7 . 6 0 3 , h á b o r ú b a n 

1 0 1 . 0 0 0 e m b e r . 

N e m z e t i s z i n e : f e k e t e - s á r g a - p i r o s . 

H o g y a v e l ü n k h a r c b a n á l l ó á l l a m o k 

b o k r é l á j a te l jes l egyen , m e g j e g y e z z ü k , hogy a 

k i s m o n a c ó i f e j e d e l e m s é g is a h a r c o s o k h o z 

tar toz ik . D e e z z e l a r é s z v é n y t á r s a s á g i a l a p o n 

s z e r z e t t á l l a m b o h ó c c a l n e m é r d e m e s fog la l 

k o z n i . K é t k i s t e s t v é r v á r o s b ó l á l l , 2 5 . 0 0 0 

l a k o s s a l . A m o u t e k a r l ó i j á t a k b a n k j ö v e d e l m e i 

b ő l é l a n é p , - a m e l y n e j j c s o r s á t a f e j t d e l e m ós 

a k a s z i n ó i g a z g a t ó s á g a i n t é z i . E g y é b i r á n t 

f r a n c i a k ö z i g a z g a t á s 4e b í r á s k o d á s a l a t t á l l . 

Á l l a m a d ó s s á g a é » k ö l t s é g v e t é s e n i n c s e n . H a d 

e r e j e 3 2 s z á l e m b e r , egy k a p i t á n y v e z e t é s é 

ve l . Í m e , e z e k a m i e l l enfe le ink . 

J a p á n m i n t á z s i a i h a t a l o m a h á b o r ú b a n 

e g y e l ő r e n e m lesz d ö n t ő , a v a g y c s a k s z á m o t 

t e v ő b e l o l y á s u e V í l á g r i á B ' o r u b a n . . . _ 

a D e u t s c h e S t a t i s t i c h e J a h r b ü c h e r é s a 

T h e S t a t e s m a n ' s Y e a r b o c k n y o m á n x 

H I R E K . 

Sebesült katonák városunkban. 
A helybeli Vöröskereszt-egylet ve

zetősége tegnap arról nyert értesítést, 
hogy husz sebesült fog Czelldömölkön 
elhelyeztetni. E hir hallatára városunk 
közönsége impozáns fogadtatásra készült. 
A délután 5 óra- .35 perci vonathoz, 
melyen a harcosok érkeztek, notabili-
tásaink, a hatóság és a tűzoltósággal 
együtt az egész város közönsége kivo
nult. Az érkező hadfiak kitüntető fogad
tatásban részesültek és páronként ele
gáns fogatokon, virágokkal elhalmozva 
vonultak be a helybeli közkórházba. 

Niozky Ferenc gróf hősi halála. A 
hazaszeretet mar ty r ja i bor i t j ék most a csa

t a m e z ő t s közöt tük égy délceg magyar főhad

nagy, gróf Niczky Ferenc, ostffyasszonyfai 

nagybirtokos is ö rök p i h e n ő r e t é rL É r t e s ü l é 

sünk szerint egy maszka srapnel! okozta ha

lálált , e l őbb azonban napokig szenvedett s ú 

lyos sé rü lése iben . A c sa l ád in t ézkede t t , hogy 

d rága halottja a haza szent földjében nyer

jen ö rök nyugalmat. > • 

http://169.334.2lX
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Dr. Gergely Lajos megsebesült. L a p u n k 

. b e l s ő m u n k a t á r s a , d r . G e r g e l y L a j o s ü g y v é d 

is a z o k k O z é t a r t o z i k , a k i a h a z a h i v ó s z ó 

z a t á r a a z e l s ő k k ö z ö t t vonu l t h a d b a . B e v o -

' " n u l á s a u t á n e l ő s z ö r is n r e n i t e n s k e d ő r á c o k 

e l l en fogott fegyvert , m a j d pedig á s á s k a 

m ó d j á r a r á n k ö z ö n l ő m u s z k a á r m á d i á v a l 

s z e m b e n vet te fel a h a r c o t . R é s z t vett a 

n y o l c n a p o s g a l í c i a i ü t k ö z e t b e n is s m i n d v é 

gig h ő s i e s e o k ü z d ö t t h a z á j a é r t : a h a d i s z e r e n 

c s e c s u p á n a z u t o l s ó n a p e s t é l y e n f o r d í t o t t a 

é l t ö l e egy p i l l a n a t r a fejét," de ez . a - k i s i d ő 

e l e g e n d ő vol t " a h h o z , hogy egy o s t o b a s r a p -

n e l l - s z i l á n k s a r k á n m e g s é r t s e . A c h i l l e s e lesett 

u g y a n T r ó j a a l a t t , d e a m i h ő s ü n k a c h i l l e s -

s a r k a n e m o ly é r z é k e n y , hogy egy k i s o k v e 

t e t l e n k e d ő s r a p n s l l - s z i i á n k n a k e l lent ne t u d n a 

á l l a n i , ö r ö m m e l é r t e s ü l ü n k , hogy dr . G e r g e l y , 

a k i j e l e n l e g B u d a p e s t e n , a B a t i z f a l v y - s z a n a -

t o r i u m b a n á l l g y ó g y k e z e l é s a latt , r ö v i d e s e n 

f e l g y ó g y u l é s i s m e t e l t é n kiveszi a m a i j a r é s z é t 

c s a p a t a i n k g u á s z i k ü z d e l m é b ő l . 

I s k o l a i h i r e k . A k ö z s é g i i s k o l a s z é k f. 

h ó 7 é n ü l é s t t a r l o t t , m e l y n e k t á r g y a a po! 

g á r i i s k o l a h a r m a d i k t a n á r i á l l á s á n a k b e t ö l t é s e 

volt . A z i s k o l a s z é k a h á r o m p á l y á z ó köz t i i egy

h a n g ú l a g B a u e r J ó z s e f e t v á l a s z t o t t a m e g , a k i 

á l l á s á t m á r el is foglalta. Mive lhogy O - w a l d 

S á n d o r b e h i v a t o t t k a t o n a i s z o l g á l a t r a , a z é r t 

e g y e l ő r e c - a k k e t t e n , K e m e n e á i J ó z s e f i gaz 

g a t ó é s B a u e r J ó z s e l v é g z i k a t a n í t á s t . 

A kisegitő-kórház felszerelése. A 
n e k i l e n d ü l t b n z g a l o m , h a l a a l a k o s s á g j ó s z i 

v é n e k , e g y f o r m a h é v v e l l á n g o l s a j ó t é k o n y 

s á g o l t á r á r a m e g m o s t ts s z á m o s a n h e l y e z n e k 

e l ' á l d o z a t i t á r g y a k a t . I g y a h é t f o l y a m á n a z 

a l á b b i a k a d a k o z t a k a k i s e g í t ő k ó r h á z c é l j a i r a : 

B á r d o s s y Z ö T i á h 6 t o l l p á r n á t , W a l l e n s t e i n 

K á r o l y n é 1 l e p e d ő t , 1 t a k a r ó t , 4 ' p a r papucso t , 

S z ő g y é n y - M a r i c h F e r e n c n é G o r c z e y g r ó f n ő 

8 p á r p a p u c s o t , R o s e n b e r g e r M i k s á n é 2 m o s 

d ó a s z t a l t , k ö n y v e k e t , 3 l e p e d ő i , 7 p á r n a h u z a 

tot. 5 a l s ó n a d r á g o t , 1 d u n y h á t , 4 inget, 1 

a b r o s z t , 12 z s e b k e n d ő t , B o g n á r J á n o s n é 1 

p á r n á t , S z a b ó L á s z l ó t a n i t ó ( T o k o r c s ) 1 

v á n k o s t , 1 v á n k o s h u z a t o t , 1 inge t , 1 l e p e 

d ő t , 1 t ö r ü l k ö z ő t , 1 a l s ó n a d r á g o t , Ö z f é g y 

K é j e m e n T i v a d a r n é 4 inget , H a n z s é r E l e k n é 

( A l s ó s á g ) 2 p á r n á t ; D a u t s c h - M ó r n é ' 1 p á p u á t , 

K a u f f a i a n n H e n r i k n é 3 inget , 5 t ö r ü l k ö z ő t , 

3 a l s ó n a d r á g o t , 4 p á r h a r i s n y á t . H o n i g S a m u * 

elné 12 a l s ó n a d r á g o t , . 7 z s e b k e n d ő t , 5 p á r 

h i r i s n y á t , 12 félkendőt, dr. Király J á n o s n é 6 

inget, V i d o s J ó z s e f n é ( K e m e n e s m i h á l y f a ) 12 i n 

get, 1 a l s ó n a d r á g o t , 6 z s e b k e n d ő t , R ó t h M ó r n é 

3 inget, 6 p á r h a r i s n y á t , H o s s z u p e r e s z t e g 

k ö z s é g 7 t ö r ü l k ö z ő t 12 inget, 7 a l s ó n a d r á g o t , 

H o r v á t h E r n ő n é ( C s ö n g e ) 2 l e p e d ő t , 3 p á r n a 

h u z a t o t , 3 t ö r ü l k ö z ő t ; 1 inge t , 1 a l s ó n a d r á g o t , 

Pfe i f fer O t t ó n é (Vönöozk) 15 a l s ó n a d r á g o t , 

Heimler A d o l f n é 3 tö rü lköző t , 3 inget és 3 

a l s ó n a d r á g o t . 

Elhunyt gazdasági főintéző. B i s c h i t z 

Káro ly , a s á r v á r i c u k o r g y á r ké t t o rnyu l ak i 

u r a d a l m á n a k főinlézője , é l e t é n e k . 5 0 - i k , h á 

z a s s á g á n a k l B - i k é v é b e n Budapesten rövid 

s z e n v e d é s u t á n elhunyt. A megboldogult n é 

h á n y évvel eze lő t t a sze rgény i g a z d a s á g i n 

t é z ő j e v o l t 

A sebesült katonáknak. Got thard S á n -
d o r n é ( K e m e n e s m i h á l y f a ) a k ó r h á z b a n á p o 
l a n d ó k a t o n á k r é s z é r e 50 K - t a d o m á n y o z o t t . 

Egy czelldömölki magyar baka bra
vúros hőstette. A h a d i e s e m é n y e k b o r z a d á -

l y o s a n r e m e k ta'rka s z í n e z e t é t azok az apro 

e p i z ó d o k a d j a k , a m e l y e k e g y ü t t e s e n a l k o t j á k 

a v i l á g t ö r t é n e l e m l e g v é r e s e b b l i a b o r u j á t . E g y 

i l y e n é s m e g ö r ö k í t é s r e m é l t ó e p i z ó d j a ennek 

á h á b o r u u a k az a g y ö n y ö r ű h ő s t e t t , a m i t egy 

cze l l i fiu, S z e i l e r D á n i e l s z a k a s z v e z e t ő hajtott 

v é g r e m á s k é t " b a j t á r s á v a l e g j ü t t . A L u b l i n 

k ö r ü l i h a r c o k b a n egy o r o s z s r a p n e l ! é r k e z é 

s é t v e t t é k é s z r e k a t o n á i n k s á r r ó l a helyről, 

a h o l a z l e e s e n d ő vol t , s z é t u g r a t t a k . E n n e k kö 

v e t k e z t é b e n a h á r o m b a k a - e l s z a k a d t e z r e d é 

t ő l s n e m e g y e s ü l h e t e t t a t ö b b i v e l . A k ö z e l i 

e r d ő s z é f é b e v e t t é k be a z t á n m a g u k a t s i t t 

lestek a z e g y e s ü l é s k e d v e z ő p i l l a n a t á t . E he 

lyett a z o n b a n 32 o r o s z g y a l o g o n vetett arra 

v é g z e t ü k s a m i e i n k 6 o r o s z t l e l ő t t e k , a t ö b b i 

20 e l h á n y t a f e g y v e r é t é s felemelt k e z e k k e l j e 

lezte, hogy' m a g a d j a m a g á t . K é t s z u r o n y o s 

baka. e l ő u g r o t t . r e j t e k é b ő l s e l k í s é r t e a m u s z 

k á k a t , m í g a h a r m a d i k m e g t e l e l ő t á v o l b ó l , 

l ö v é s r e k é s z e n tartott fegyverrel m e n t u t á n u k . 

- S z e d e r D a n i é ! é s m é g 104 l a r s a k i s é r t e 

"Esz tergomba a z u g y a n e k k o r ö s s z e f o g d o s o t t 

t ö b b m i n t 800 m u s z k a foglyot, s m i r e v i s z -

s z a t é r t e z r e d é h e z , m á r az e l ő l é p t e t é s é s k i 

t ü n t e t é s v á r t a . 

Helyesbítés. L a p u n k mul t heti ' s z á m á 

b a n k ö z ö l t ü k , hogy a . c s ö n g e i , ev. n ő e g y l e t 

192 í\ 52 li; é r t g y ű j t ö t t a c e l l d ö m ö l k i V ö -

1 r ö s k e r e s z t fiókegylete j a v á r a é s hogy a z ada-

I k o z ó k k ö z ö t t B a r d o s s y S á n d o r i s 5 k o r o n á t 

. a d o m á n y o z o t t H e l y r e i g a z í t á s k é p p e n ezt a ne-

1 vet B á r d o s s y . J a n o s - r a . n o d o s i i j u k . - -

Önként a zászló alá. K é t anibitiosus 
j é j ha.rci h é v t ő l d u z z a d ó c z e i l d ö i n ö l k i i l j u 

l hagy ta el a m u l L h é t e n c s e n d e s o t t h o l i á t , hogy 

i k ivegye r é s z é t a haza v é d e l m é b e n . E b á t o r 

j i fjak V e r b ő c z y F r i g y e s é s N é m e t Á r p á d . Ne-

L v é l j e n h ő s ö k e t b e l ő l ü k a honszere te t é s harci 

d i c s ő s é g g e l t é r j e n e k v i s s z a övéik k ö r é b e . 

A világháború m o s t megje l en t eu rópa i 

t é r k é p e t 1 m t r . a l m é r e t ü , 12 s z í n ű g y ö n y ö r ű 

n y o m á s s a l 1 k o r . 20 f i l l é r b e k ü l d é s e ellen 

r ö g t ö n k ü l d i a N e m z e t i A l j a m k i a d ó h i v a t a l a 

B u d a p e s t , F e r e n c - t é r 4, 

Tilos szeszes italokat adni az átvo
nuló .katonáknak. A b e l ü g y m i n i s z t e r r e u d e l e -

tet b o c s á t o t t k i , amellyel elti l t ja, miszerint á z 

á t v o n u l ó k a t o n á k n a k a k ö z ö n s é g szeszes i ta 

lokkal szolgál jon. A be lügymin i sz t e r megá l l a 

pít ja, hogy o r szágsze r t e a publ ikum lelkese

déssel és szeretettel fogadja az á t v o n u l ó ' ka

t o n á k a t s elhalmozza őket étel lel- i tal lal . Ne

m e s é s é l i s m e r é s r e m é l t ó ez a b ő k e z ű s é g , azon

ban odavezetett, hogy k a t o n á i n k reüdkavüTsók 

szeszes i t a lhoz ju to t tak , a m i a szervezet ellen

á l l ó ' képességé t — amire pedig h á b o r ú b a n a 

legnagyobb bZükség van — c s ö k k e n t i s rend

zavarasok okozója is volt. É p p ezér t sz igorúan 

eltiltja, hogy az á l l o m á s o k o n szeszes i talokat 

adjanak az á t v o n u l ó k a t o n á k n a k , ellenben kér i 

a közönséget , hogy friss ivóvízről és alkohol

mentes frissítőkről gondoskodjék . 

Szerbek Czelldömölkön. A háborús idők 
első fázisában, a m i d ő n m é g csak Szerbia ellen 

folyt a részleges mozgós í t á s , oly nagy elkese

redés t á m a d t a szivekben, hogy a l akosság 

se rdü le t l en elemei is szerb vér t szomjaztak. 

Azóta azonban nagyot fordult a világ kereke. 

Ama k ö r ü l m é n y folytán, hogy hadfiaink tcbb 

és h a t a l m a s rende t v á g t a k a n y á p i c szerb n á 

c i ó t ö m e g é b e n , a k e d é l y e k " lecsillapultak s m a 

m á r a b o s s z ú v á g y c s e n d e s e b b mederben fo ly 

d o g á l . E z t a t é r . y l l á t s z i k megerős í t en i k ö z ö n 

s é g ü n k h u m á n u s b á n á s m ó d j a , mel lyel a m i 

eleven s z e r b j e i u k i r á n t v i se l te t ik . Nyolc szerbet 

p l á n t á l t k ö z é n k á s z e r e n c s é s v é l e t l e n , a k i k 

j á m b o r o d a a d á s s a l v é g z i k a z u t c a s e p r é s mes

t e r s é g é t s ő t már a n n y i r a b e l e s z o k t a k uj k ö r 

n y e z e t ű k b e , hogy h é b e - h ó b a a k edé lye skedés 

m e z e j é r e is á t c s a p n a k . 

Névmagyarositág. K i s k o r ú S c h w a r t z 

M i k s a , j á n o s h á z a i lakos , c s a l á d i n e v é t b e l 

ü g y m i n i s z t e r i e n g e d é l l y e l FeA -e íe- ro m a g y a r o 

s í t o t t a . 

A hazafias nők áldozatkészsége. K e -
m e n e s m a g a s i k ö z s é g n ő e g y l e t e s a j á t p é n z t á 

rából 50 k o r o n á t k ü l d ö t t be a V ö r ö s - K e r e s z t 

e g y l e t é n e k , a z o n k í v ü l g y ű j t é s t i n d í t o t t a had

b a v o n u l l a k s e g é l y e z é s é r e ^ - M i n t é r t e s ü l ü n k , ez 

a g y ű j t é s s z é p e r e d m é n n y e l l o l y i k . 

Adományok a napközi otthon részére. 
Ö z v . S z ő g y é n y M a r i c h F e r e n c n é G o r c e y g r ó f n ő , 

S c h ü t z G y u l a , S z a b ó J a k a b 1—1 k o s á r a l m á t 

k ü l d t e k , T a k á t s M á r t o n n é 1 k o s á r s z i l v á i , 

G o t t h a r d S á n d o r n é ( K e m e n e s m i h á l y f a ) 1 k o 

s á r a l m á t , 1 k o s á r s z i l v á t é s 1 z sák k r u m p l i t , 

P Ő d ö r J á n o s n é babot, a z a p á t s á g 2 k o s á r 

s z i l v á t , 1 k o s á r r i n g l ó t é s egy e b é d r e v a l ó 

s ü t e m é n y t , H o n i g S a m u e l n é 1 k o s á r b a r a c k o t 

R o s e n b e r g e r M i k s á n é 4 k o r o n á t , S ü m e g i I s t 

ván 2 k o r o n á t 

'-' Kiadó: Dinkgreve Nándor . 

NYILT-TER. 
( E rovatban költöttekért a szerkMztOiég fe le lősséget 

nem vállai.)-

Értesités. 
A hadbavonult férjek itthon ma

radt, érdekelt nejeit tisztelettel értesítem, 
hogy vallásküiömbség nélkül díjtalanul 
állok rendelkezésükre s a segélynyújtás
ért semmi költséget sem számitok. 

Tisztelettel 

Gnltmann Adolfné 
oki. szülésznő. 

Ha mar mindent megpróbált, 
már mindenben csalódott, 
ugy vegyen egy üveg egye

dül Valódi 

HUNGÁRIA 
SÓSBORSZESZT, 
mert ez az egyedüli sósborszesz, 
mely a párisi kiállitásnn is a- leg
magasabb dijat a >Grand Priz 

Paris < nyerte. 

Főelárusitó: Dr. Fischer János 
gyógyszertára a »Megváltóhoz« 

Jánosházan. 
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Ösztöndíj pályázat. 
A Gyarmathy János ösz

töndíj-alapítvány kijelölő bi
zottsága a nevezett ösztöndij-
ah.pitvány egy megüresedett 
helyének betöltésére (évi 575 
K) pályázatot hirdet. 

1. Pályázhatnak czelldö
mölki szüietésü, r. k. vallású, 
Középiskolába járó fiúgyerme
ke!;, akik 10-ik életévüke"! be
töltötték, de a 20-ik évet még 
el nem érték. 

2. A pályázati, kérvényt 
az öszlöndijkezelő bizottság 
elnökéhez, a czelldömölki r. 
k. plébánoshoz kell benyújtani. 

Pályázat mellékletei: 

a) keresztlevél, 
b) az elemi iskola elvég

zéséről szóló, illetőleg az utolsó 
középiskolai bizonyítvány. 

b) bizonyítvány arról, hogy 
jelenleg hol és- melyik isko
lába jár. 

. A pályázati kérvényt egy 
koronás bélyeggel kell ellátni. 

Határidő 1914. szept. 20. 
Czelldömölk, 1914. évi 

szeptember hó 20-án. 

•nanaaaáaaaggaa.1 

a a 
a a 
a a a 
a 
a 
a a a a a a a 

Hornyolt cserép és 

f a l i t é g l a | 
B készletemet kiárusítom jutá

nyos áron mig a készlet tart. 

Hornyolt cserép 
1000 db. 50 K. 

Kátrányozott 
1000" db. 56 K. 

Szives pártfogást kér 

özv. Tory Györgyné 
Czelldömölk. 

TOLLA* 
b e b l z o n y i r o r r © ^ 

'* GUMMI-f 
a kU.inleZesség- 1 
w Ttijei jótillás. f 
Mir.dc. ütt kapható./ 

1 Arj.fy2ék óigyMl̂  
[ Win!/' 38S 

u 
i u u 
B 
B u 
U u 
B a 

r W L L J T 
GUMHlT több mai 21 . 
^orvw minta Ifgatgblj j 

. tolibbat ajinlja. 
' A kirakatokba:. Vi-

Lju3í"2tetHHtí 
7 k a M U i c s O < u « U . i 

K-usltó hrtwtwt jct 
l A r a 4 . 6 Í » 8 K . . 

K ü v e t e l j o a z o n b a n , h o j y s z á l l í t ó j a Ö n n e k 

c s a k i s OLLA -Cadjon é s ne e n g e d j e n m a g á 

nak c s e k é l y e b b é r t é k ű s i l á n y u t á n z a t o t , mint 

• é p oly j ó t . l e i d i c s é r n i . K e d v e l t m i n ő s é g e k : 

1203. sz. >Extrafinom < minőség 6 K. 
1204. sz. •Snperfinom« minőség 8 K. 
Kapható: Dr Bisitzky András gyógy

szertárában Czelldömölkön. 
EaaEBaaaaaaBBHHI!! 

1 B Ú T O R O K . | a a 
Réz és vasbutorok, háló, H 

m v m ^ w x M m m ^ w n e b é d . r z - . S w s s r z 

h irdetéseket j u t á n yos 
áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

etök figyelmébe! 

Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Dc-

mölki-utca 12 ik számú újon
nan épült 

h á z ^ 
a város legforgalmasabb he
lyén, áll 4 lakásból, nagy 
pincével, kapuszlnnel, nagy 
kerttel, azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyer
hető a kiadóhivatalban. 

kerti berendezések, gyermek- ű 
ágyak, gyermekkocsik, acél Q 

H sodrony ágybetétek, kocsiülé- H 
9 sek, lószőr és afrik matraook, H 
3 díványok, rézkarnisok, ablak- H 
3 roletták, redőnyök, mozsdó- H 
3 asztal és mozsdó-k 'jzletek, - f i 
3 szoba-kloset, fa és széntartók, 53 
3 kályha ellenzők, tüzelő készle- H 
B tek, ruha-fogasok, patkány és |3 
3 egérfogókat legjutányosabban ö 

a GARAI KÁROLY H 
a réz es vasbntor készítő ARAD. B 

aaaaBEBBaiaagaHBg •a 
Alulírott tisztelettel érte

síteni a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. 

Czelldömölkpn már 15 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 

,- szabadon végezhetek. 
Kifogástalanul és jutányos 

—ácfeafi elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakás: Berzsenyi Dániel-ntca 1 

B E R E C Z L A J O S 
újonnan alapított 

érc- és fakoporsd r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoru raktár. 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint.. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

Nyomatott Dinkgreve Nándor villanyeröre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk, 

http://Mir.dc

